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Romanian Language to English: Unlocking the Bridge Between Two Worlds

romanian language to english translation is more than just converting words from one tongue to
another; it’s about bridging cultures, histories, and expressions. Whether you’re a traveler eager to
explore Romania, a student diving into Romance languages, or simply someone curious about
linguistic connections, understanding how Romanian translates to English opens a fascinating window
into language and communication.

Understanding the Romanian Language

Romanian is a Romance language, meaning it evolved from Latin, just like Spanish, French, Italian,
and Portuguese. However, it stands out with unique influences from Slavic languages, Hungarian, and
Turkish, reflecting Romania’s rich history and geographic crossroads. This blend creates distinct
vocabulary, pronunciation, and grammar rules that can make translating Romanian language to
English both challenging and rewarding.

The Romance Roots and Slavic Influences

When you translate Romanian language to English, it’s helpful to recognize its Romance roots. Many
Romanian words share similarities with other Romance languages, which can sometimes make
learning easier for English speakers familiar with French or Italian. For example, the Romanian word
“familie” closely resembles the English “family” and the French “famille.”

However, Romanian also incorporates Slavic words due to centuries of contact with neighboring
Slavic-speaking populations. This introduces vocabulary and sounds not commonly found in other
Romance languages, adding complexity to Romanian to English translation. Words like “prieten”
(friend) and “iarnă” (winter) reflect these Slavic ties.

Challenges in Translating Romanian Language to
English

Translating between Romanian and English isn’t always straightforward. The two languages differ
significantly in grammar, syntax, and idiomatic expressions, which can lead to misunderstandings or
awkward phrasing when handled without cultural context.

Grammar and Sentence Structure Differences

Romanian grammar features cases—a system that marks nouns for their function in a sentence (such
as subject, object, or possession)—which English largely lacks. For example, Romanian uses the



genitive case to indicate possession, sometimes requiring rephrasing when translating into English to
maintain clarity.

Additionally, Romanian verbs conjugate extensively to indicate tense, mood, and person, often more
so than in English. This means that translating Romanian language to English requires a nuanced
understanding of verb forms to accurately convey time and intention.

Idioms and Expressions: Beyond Literal Translation

Idiomatic expressions add color to any language but pose unique challenges for translators. A literal
word-for-word translation of Romanian idioms into English can confuse readers or lose the original
sentiment.

Consider the Romanian saying “a da cuiva cu flit,” which literally means “to give someone with a fly,”
but idiomatically means “to snub someone.” A translator must find an equivalent English expression,
like “to give someone the cold shoulder,” to preserve meaning and tone.

Effective Strategies for Romanian to English
Translation

If you’re embarking on the journey of translating Romanian language to English, either as a learner or
professional translator, several strategies can help ensure accuracy and naturalness.

Immerse Yourself in Both Cultures

Language is deeply intertwined with culture. Understanding Romanian customs, social norms, and
historical context provides invaluable insight into why certain phrases or words are used. This cultural
literacy allows translators to choose English equivalents that match not just meaning but also
connotation and style.

Leverage Technology Thoughtfully

Modern translation tools and dictionaries can speed up the Romanian language to English process.
Tools like Google Translate or specialized Romanian-English dictionaries provide quick references but
should be used with caution. Automated translations often miss nuances or produce awkward
phrasing.

Combining technology with human judgment—especially for complex texts or literary works—is key.
Proofreading and editing remain essential to ensure the final English text reads naturally.



Focus on Context and Purpose

Every translation task has a purpose—whether it’s legal documentation, casual conversation,
literature, or technical manuals. Understanding why you’re translating Romanian language to English
affects word choice and tone.

For instance, translating a Romanian poem into English demands preserving rhythm and emotional
impact, while a business contract requires precision and clarity. Tailoring your approach accordingly
will enhance the quality of your translation.

Common Pitfalls to Avoid When Translating Romanian
Language to English

Awareness of typical mistakes can save time and frustration during translation.

False Cognates: Some Romanian words look similar to English but have different meanings.
For example, “sensibil” in Romanian means “sensitive,” not “sensible.”

Over-literal Translations: Translating idioms or phrases word-for-word can lead to confusion
or unintended humor.

Ignoring Verb Moods and Tenses: Romanian verb forms can express subtle nuances that
English might convey differently, requiring thoughtful adaptation.

Skipping Cultural Context: Without cultural understanding, translations may lose emotional
depth or social relevance.

Why Learning Romanian to English Translation Matters
Today

In our increasingly globalized world, the ability to translate Romanian language to English opens doors
in multiple domains. Romania is a growing player in technology, manufacturing, and tourism, creating
demand for bilingual communication.

Additionally, Romanian communities around the world maintain linguistic ties to their heritage.
Translators help preserve these connections by facilitating access to literature, media, and
educational resources.

For language enthusiasts, mastering Romanian-English translation enriches linguistic knowledge and
fosters appreciation for a unique Romance language that has survived and thrived through centuries
of change.



Educational and Professional Opportunities

Many universities offer Romanian language courses, and bilingual professionals are sought after in
international business, diplomacy, and cultural exchange programs. Knowing how to navigate
Romanian to English translation can enhance career prospects and open doors to meaningful cross-
cultural collaboration.

Connecting with Romanian Literature and Media

Romanian literature boasts renowned authors like Mihai Eminescu and Mircea Eliade whose works
offer deep insight into Romanian identity. Translating their writings into English allows a broader
audience to enjoy and learn from these cultural treasures.

Similarly, Romanian films, music, and journalism increasingly reach global platforms, where accurate
translation ensures their stories resonate beyond borders.

Exploring Romanian language to English translation is not just a linguistic exercise; it’s an exploration
of history, culture, and human connection. Whether you’re translating a simple phrase, diving into
complex texts, or simply curious about how these two languages interact, embracing the nuances
between Romanian and English enriches your understanding of both worlds.

Frequently Asked Questions

What are the main challenges when translating Romanian to
English?
The main challenges include differences in grammar structure, idiomatic expressions, false friends,
and cultural nuances that may not have direct equivalents in English.

Are there any reliable online tools for Romanian to English
translation?
Yes, popular tools like Google Translate, DeepL, and Microsoft Translator provide fairly accurate
Romanian to English translations, but human review is recommended for complex texts.

How similar are Romanian and English in terms of vocabulary?
Romanian and English share some vocabulary due to Latin and Romance language influences, but
Romanian also has Slavic and other linguistic influences, making many words quite different.

What is the best approach to learn Romanian for English
speakers?
A combination of immersive practice, using language learning apps, studying grammar and



vocabulary, and engaging with native speakers is the most effective approach.

Does Romanian use the Latin or Cyrillic alphabet?
Romanian uses the Latin alphabet with some additional diacritical marks to represent specific sounds.

How long does it typically take to become proficient in
Romanian for an English speaker?
It typically takes about 600 hours of study for an English speaker to reach proficiency in Romanian, as
it is considered a Category I language by the US Foreign Service Institute.

Are there any common false friends between Romanian and
English?
Yes, for example, the Romanian word 'actual' means 'current' rather than 'actual' as in English, which
can lead to misunderstandings.

Can Romanian grammar be directly mapped to English
grammar?
No, Romanian grammar includes cases, gender agreement, and verb conjugations that do not have
direct equivalents in English, requiring careful translation.

What are some useful Romanian phrases for English speakers
traveling to Romania?
Common useful phrases include 'Bună ziua' (Good day), 'Mulțumesc' (Thank you), 'Unde este toaleta?'
(Where is the bathroom?), and 'Cât costă?' (How much does it cost?).

Additional Resources
Romanian Language to English: Navigating Translation and Linguistic Nuances

romanian language to english translation presents a unique set of challenges and opportunities
for linguists, translators, and language learners alike. As a Romance language with Slavic, Hungarian,
and Balkan influences, Romanian occupies an intriguing position in the linguistic landscape.
Converting Romanian text or speech into English requires not only a grasp of vocabulary but also a
deep understanding of grammatical structures, cultural context, and idiomatic expressions. This
article delves into the intricacies of Romanian to English translation, highlighting key linguistic
features, common pitfalls, and the evolving role of technology in bridging these two languages.

Understanding the Romanian Language: Origins and



Characteristics

Romanian is a Romance language derived primarily from Latin, sharing roots with Italian, French,
Spanish, and Portuguese. However, unlike its Romance cousins, Romanian has been significantly
influenced by the Slavic languages due to geographic proximity and historical interactions. It also
incorporates borrowings from Hungarian, Turkish, and Greek, contributing to its distinctive lexicon
and phonetics.

The Romanian alphabet is based on the Latin script, augmented by specific diacritical marks such as
ă, â, î, ș, and ț, which affect pronunciation and meaning. This characteristic is important to consider
when translating Romanian to English, as diacritics often alter the semantic or grammatical value of
words.

Challenges in Translating Romanian Language to
English

Translating Romanian to English involves more than literal word-for-word conversion. Several
linguistic and cultural aspects complicate this process:

1. Grammatical Structure Differences

Romanian grammar includes cases—nominative, accusative, genitive, dative, and vocative—more
extensively than English, which relies heavily on word order and prepositions. For example, Romanian
uses the vocative case to address people directly, a nuance rarely marked explicitly in English.

Verb conjugations in Romanian also reflect aspects such as mood (indicative, subjunctive,
imperative), tense, and person, often requiring careful attention when selecting the appropriate
English tense or mood equivalent. Moreover, Romanian employs enclitic definite articles (attached to
the end of nouns), a feature absent in English, which can confuse translators unfamiliar with the
language's morphology.

2. Lexical Ambiguities and False Friends

Due to Romanian’s Romance roots, many Romanian words resemble English or other Romance
language words but carry different meanings. These “false friends” can cause mistranslations if not
carefully analyzed. For example, the Romanian word "actual" means "current" or "present," not
"actual" in the English sense of "real" or "factual."

Additionally, some Romanian words have multiple meanings depending on context, requiring
translators to be sensitive to subtle semantic shifts.



3. Cultural Nuances and Idiomatic Expressions

Romanian idioms often rely on cultural references or metaphors that do not directly translate into
English. For instance, the Romanian phrase "a da cuiva papucii" literally means "to give someone the
slippers," which colloquially means "to break up with someone." Effective translation needs to capture
the underlying meaning rather than the literal words to avoid confusion.

Technological Advances in Romanian to English
Translation

The digital age has transformed how Romanian language to English translation is approached,
offering various tools and platforms that aid both professional translators and casual users.

Machine Translation and AI

Machine translation engines like Google Translate or DeepL have made Romanian to English
translation faster and more accessible. These systems use neural networks trained on vast bilingual
corpora to generate translations that often capture basic syntax and vocabulary accurately.

However, while AI-powered translators excel at straightforward text, they still struggle with complex
sentence structures, idiomatic language, and context-dependent meanings. Hence, human post-
editing remains essential to ensure quality and nuance.

Translation Software and CAT Tools

Computer-Assisted Translation (CAT) tools such as SDL Trados or MemoQ enable professional
translators to manage projects efficiently. These tools incorporate translation memories, glossaries,
and terminology databases specific to Romanian and English, enhancing consistency and reducing
repetitive work.

The availability of specialized Romanian-English glossaries also helps tackle domain-specific texts,
such as legal, medical, or technical documents, where precise terminology is critical.

Practical Applications of Romanian to English
Translation

Business and International Relations

Romania's increasing role in the European Union and its growing economy demand reliable Romanian



to English translation for contracts, reports, and communications. Accurate translation fosters better
partnerships and facilitates compliance with international standards.

Education and Literature

Romanian literature, from poets like Mihai Eminescu to contemporary novelists, benefits from
translation into English, broadening cultural exchange. Educational institutions also require precise
translations for academic papers, research, and language learning materials.

Travel and Tourism

As Romania attracts more tourists, the need for clear Romanian to English translations in signage,
guides, and websites grows. This enhances visitor experience and promotes cultural understanding.

Effective Strategies for Accurate Romanian to English
Translation

To master Romanian language to English translation, several best practices can be recommended:

Contextual Analysis: Always interpret words and phrases within their broader communicative
context to avoid misinterpretation.

Consult Native Speakers: Collaboration with native Romanian and English speakers helps
clarify ambiguous or culturally bound expressions.

Use Specialized Dictionaries: Employ glossaries focused on specific fields to ensure
terminological accuracy.

Leverage Technology Wisely: Combine machine translation speed with human expertise for
optimal results.

Continuous Learning: Stay updated on linguistic changes, slang, and evolving usage in both
languages.

Comparing Romanian to Other Romance Languages in
Translation

Romanian’s unique blend of Latin roots and Balkan influences means that translation challenges differ
from those encountered with Italian or French to English. For example, Romanian’s case system



resembles Slavic languages more than its Romance counterparts, requiring translators familiar with
this hybrid nature.

Furthermore, Romanian vocabulary contains loanwords and phonetic elements that may not have
direct parallels in English, increasing the complexity of the translation process. This contrasts with
more straightforward Romance language to English translations, where cognates and grammar tend
to be more predictable.

Exploring Romanian to English translation thus offers valuable insights into how languages evolve and
interact, highlighting the importance of linguistic and cultural sensitivity.

In summary, navigating Romanian language to English translation demands a multifaceted approach
that embraces linguistic complexity, cultural awareness, and technological tools. Whether for
professional translation services, academic pursuits, or casual communication, understanding these
dynamics ensures more accurate, meaningful, and effective language transfer.

Romanian Language To English

  romanian language to english: The Romanian Language in the Digital Age Georg Rehm,
Hans Uszkoreit, 2012-07-25 This white paper is part of a series that promotes knowledge about
language technology and its potential. It addresses educators, journalists, politicians, language
communities and others. The availability and use of language technology in Europe varies between
languages. Consequently, the actions that are required to further support research and development
of language technologies also differ for each language. The required actions depend on many
factors, such as the complexity of a given language and the size of its community. META-NET, a
Network of Excellence funded by the European Commission, has conducted an analysis of current
language resources and technologies. This analysis focused on the 23 official European languages as
well as other important national and regional languages in Europe. The results of this analysis
suggest that there are many significant research gaps for each language. A more detailed expert
analysis and assessment of the current situation will help maximise the impact of additional research
and minimize any risks. META-NET consists of 54 research centres from 33 countries that are
working with stakeholders from commercial businesses, government agencies, industry, research
organisations, software companies, technology providers and European universities. Together, they
are creating a common technology vision while developing a strategic research agenda that shows
how language technology applications can address any research gaps by 2020.
  romanian language to english: Learn Romanian Language Through Dialogue Drakula Arefu,
2019-07-02 The textbook gives you a lot of examples on how questions in Romanian should be
formed. It is easy to see the difference between Romanian and English using the parallel translation.
Common questions and answers used in everyday situations are explained simply enough even for
beginners. Some sayings and jokes make it engaging despite five cases that make Romanian a little
difficult for some students. The book is equipped with the audio tracks. The address of the home
page of the book on the Internet, where audio files are available for listening and downloading, is
listed at the beginning of the book on the copyright page.
  romanian language to english: Foreign Language Teaching in Romanian Higher Education
Lucia-Mihaela Grosu-Rădulescu, 2018-08-15 This volume gathers recent research findings in the
field of foreign language (FL) teaching in Romanian higher education dwelling on both methodology
and students’ learning outcomes. The book satisfies the need for an up-to-date overview of FL
teaching in Romanian universities in the European context as well as from a global international
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perspective. This book confers visibility to Romanian foreign language scholars’ research and it
opens new paths for debate and collaboration worldwide. The scholars included in this volume have
extensive expertise in the field of foreign language teaching and research in higher education which
is supported by their international recognition as specialists in their specific areas. The contributing
authors approach their respective chapters relying on both qualitative and quantitative research.
Their experience and conclusions will prove helpful for any foreign language professional working in
tertiary education.
  romanian language to english: Language in the Digital Era. Challenges and
Perspectives Daniel Dejica, Gyde Hansen, Peter Sandrini, Iulia Para, 2016-06-20 This collected
volume brings together the contributions of several humanities scholars who focus on the evolution
of language in the digital era. The first part of the volume explores general aspects of humanities
and linguistics in the digital environment. The second part focuses on language and translation and
includes topics that discuss the digital translation policy, new technologies and specialised
translation, online resources for terminology management, translation of online advertising, or
subtitling. The last part of the book focuses on language teaching and learning and addresses the
changes, challenges and perspectives of didactics in the age of technology. Each contribution is
divided into several sections that present the state of the art and the methodology used, and discuss
the results and perspectives of the authors. The book is recommended to scholars, professionals,
students and anyone interested in the changes within the humanities in conjunction with
technological innovation or in the ways language is adapting to the challenges of today’s digitized
world.
  romanian language to english: Mobile Networks and Management Ramón Agüero, Thomas
Zinner, Rossitza Goleva, Andreas Timm-Giel, Phuoc Tran-Gia, 2015-02-27 This book constitutes the
post-proceedings of the 6th International ICST Conference on Mobile Networks and Management,
MONAMI 2014, held in Würzburg, Germany, in September 2014. The 22 revised full papers
presented were carefully reviewed and selected from 30 submissions. In addition, MONAMI 2014
hosted a workshop on enhanced living environments which also featured 10 papers. The volume is
organized thematically in six parts, covering: LTE networks, virtualization and software defined
networking, self-organizing networks, energy awareness in wireless networks, wireless networks
algorithms and techniques and applications and context-awareness. The workshop on enhanced
living environments is organized in thematic sessions on ambient assisted living architectures,
human interaction technologies, devises and mobile cloud.
  romanian language to english: Why and How the Ice Age Ended & The True History of the
Pontic (White) Race Raven Alb J., 2011-11-16 A complex book which goes from explaining how
climate changes (based on changing of the earth's axis tilt) to the formation of the indo-European
languages' first words and the misunderstood part of white race history. This book reveals the
unknown part of indo-European history in Asia, which is very wrongly taught today. The evolution of
European languages is corrected based on very logical and well-documented bases. It is a book that
requires intelligence and great curiosity, as well as the ability to concentrate because many lexicons
are found throughout the book. Any intelligent person will have a very different understanding of
earth's history and reason for climate change after reading this book. The book is extremely
informative in many fields and the writer expects no mercy from the people who can prove him
wrong. Try it.
  romanian language to english: The Conceivers of the “Holy Scriptures” Are Ethnical
Secret Political Organizations (Second edition) Istvan Adorjan, 2019-04-12 With this book, I
expound my hypothesis that the “holy scriptures” generally, and the bible especially were conceived
by ethnical secret political organizations.
  romanian language to english: Nacionalni jeziki v visokem šolstvu Marjeta Humar,
2010-01-01 Zbornik vsebuje dopolnjena in za objavo prirejena predavanja, ki so jih predstavili
udeleženci mednarodne konference z naslovom Jezikovna različnost in nacionalni jeziki v visokem
šolstvu, ki je potekala 19. in 20. novembra 2009 v Ljubljani. Prispevki, ki so objavljeni v zborniku,



prikazujejo položaj nacionalnih jezikov v visokem šolstvu in znanosti v teh državah, opozarjajo pa
tudi na izgubo strokovnih področij in vpliv angleščine na nacionalne terminologije.
  romanian language to english: A Case of Securitate Dossier Burial in Romania Istvan
Adorjan, 2015-03-15 With this e-article, I publish the documents in my personal archives and some
comments referring to the burial of my Securitate dossier after the 1989 “revolution” in Romania.
  romanian language to english: An Annotated Bibliography of European Anglicisms
Manfred Görlach, 2002-05-09 This companion volume to the Dictionary of European Anglicisms and
English in Europe (also edited by Professor Görlach) provides a critical bibliography of works
concerned with the import of English words and phrases into sixteen European languages. The book
covers an international range of foreign-word dictionaries, etymological dictionaries, and general
dictionaries; books and articles devoted to the influence of English on the language in question;
works restricted to individual levels of influence (e.g. phonology, morphology, etc.); works dealing
with the English influence in specific fields, in individual styles, regions, or social classes;
corpus-oriented studies; and major works documenting earlier influences of English.
  romanian language to english: Language and Communication in the Digital Age Marinela
Burada, Oana Tatu, Raluca Sinu, 2023-09-22 The digital age has exercised considerable influence
not only on language use but also on research and teaching in this field. The present volume
showcases some aspects of language-related investigation that reflect the interests, experiences,
and challenges of theorists, practitioners, and language instructors today. Drawing on the linguistic
corpus, parallel texts in different languages and a variety of approaches and methodologies, the
book features three main lines of inquiry: L1 syntactic structure, L1-L2 contact and transfer, and L2
pedagogy. The use of case-studies and authentic data makes Language and Communication in the
Digital Age a valuable source of insights into some linguistic peculiarities of Romanian and English,
and highlights new research avenues for specialists in language and communication.
  romanian language to english: A Paradigm of Comparative Lexicology Floriana Popescu,
2018-11-07 Intended to bridge the gap between two languages of the Indo-European family, this is
the first comprehensive bifocal approach to lexicological aspects. Through its theoretical distinctions
and applications, the book recommends itself to language professionals and to any reader interested
in learning more about words. It starts with a brief theoretical account of overlapping terms, which
are given crystal-clear disambiguations. The book then focuses on structural representations of word
formations and word relationships, outlining their hierarchicalness and branching directions and
revealing various levels of materialization entailed by lexical productivity and frequency of
occurrence. Each of these hierarchies defines its related techniques and explains lexical creations,
adaptations or adoptions and interrelationships. The approach adopted here proves English to be
consistent with formative and sense-related hierarchies, and shows it to have reached a climax in
language evolution with its status of a global language, making it the standard in comparative
linguistics.
  romanian language to english: „Traducerile au de cuget să îmblînzească obiceiurile …“.
Rumänische Übersetzungsgeschichte – Prozesse, Produkte, Akteure Larisa Schippel, Magda
Jeanrenaud, Julia Richter, 2014-08-07 Übersetzungsgeschichte ist ein transnationales, über
Sprachgrenzen hinaus zu betrachtendes Phänomen, obwohl sich das Übersetzen an sich zwischen
zwei Sprachen abspielt und seit über einem Jahrhundert in nationalen Kategorien gedacht wird.
Rumänische Übersetzungsgeschichte als Teil dieses transnationalen Systems translatorischen
Handelns bietet sowohl generalisierbare Perspektiven wie auch eher spezifische: Die intensive
Übersetzertätigkeit im 19. Jahrhundert und die kontroverse Auseinandersetzung mit dem
Übersetzen unter dem Vorzeichen des Nationsbildungsprozesses, die Professionalisierung und der
Umgang mit dem Übersetzen im Kommunismus, die Betrachtung des Feldes der Translation unter
dem Aspekt von Macht und Kapital oder wie sich das besondere Interesse der rumänischen Elite an
der französischen Kultur im Übersetzen niederschlägt, sind nur einige Beispiele für die
Erkenntnisse, die sich aus den Geschichten über Prozesse, Produkte und Akteure des Übersetzens
ins oder aus dem Rumänischen in diesem Band ergeben.



  romanian language to english: Language Education Today Georgeta Raţă, 2009-12-14
Language Education Today: Between Theory and Practice is a collection of essays that appeal to
teachers of modern languages (almost exclusively English) regardless of the level of instruction. The
essays deal with three main aspects of the opposition Linguistic Identity vs. Multilingualism:
language education (mother tongue – Turkish, Kurdish, and Serbian; contact linguistics – the impact
of Slavic and of German on modern Romanian; the opposition L1 vs. L2 – Arabic, Farsi, Urdu and
Serbian vs. English; and contrastive studies – German and Macedonian); English language teaching
and learning (English as a Foreign or Second Language taught to Serbian and Ruthenian students;
English for Specific Purposes – Business English, Information Technology English, the English of
hotel terminology, and the English of business media taught to Romanian students; English language
teaching and assessing methods to Thai, Italian, Malaysian, and Croatian students; and the profile of
the language teacher in the universities of the F.Y.R. of Macedonia and of Romania); and linguistic
issues (with focus on some English word histories and on some English modal verbs, on French
spelling and on some French verbs of animal communication, and on the Latin Plesiosauria
Nomenclature).
  romanian language to english: Resources in Education , 1999-04
  romanian language to english: 10th Conference on British and American Studies -
Crossing Boundaries Marinela Burada, Oana Tatu, 2014-06-30 This book consists of a collection of
papers on specific issues centred around three broad areas of scholarly interest: native language
analysis, foreign language acquisition and training, and cultural and literary studies. It provides a
concise snapshot of the multiplicity of vantage points from which language, literature and
culture-related phenomena can be studied and accounted for. The unifying principle behind the
variety of issues and approaches illustrated here is the overarching notion of Englishness treated as
an object of intellectual inquiry (with a focus on the English-speaking communities, their cultures,
English-based creole languages) and as a repository of methodological blueprints applicable in
explorations of other languages and cultures. The authors of the articles included in this volume are
academics and junior researchers who, on the occasion of the 10th Conference on British and
American Studies, convened to share their ideas and pave the way for further work in intersecting
research areas subsumed under linguistics, sociolinguistics, and cultural studies.
  romanian language to english: Teaching Foreign Languages Georgeta Raţă, 2010-08-11
Teaching Foreign Languages: Languages for Special Purposes is a collection of essays which will
appeal to teachers of modern languages no matter the level of instruction. The essays deal with
three main approaches of the teaching of languages for special purposes in Europe, Asia and Africa:
theoretical linguistics (lexis: French vocabulary; and semantics: French copulative verbs);
descriptive linguistics (compared linguistics: English – Romanian, English – Serbian, French –
Romanian, French – Serbian, and German – Macedonian); and applied linguistics (language
acquisition: English in Romania and Spanish in Serbia; language education: Arabic in Italy, English
in Bosnia-Herzegovina, Croatia, Iran, Malaysia, Russia, Serbia, and the United Arab Emirates;
German in Serbia; lexicography: English, French, Romanian, Ruthenian and Serbian; stylistics:
English, French and Spanish; and translation: English, Italian and Romanian).
  romanian language to english: Business Revolution in a Digital Era Alina Mihaela Dima,
Fabrizio D'Ascenzo, 2021-01-04 This proceedings volume presents a selection of the best papers
from the 14th International Conference on Business Excellence, Business Revolution in the Digital
Era (ICBE 2020), held in Bucharest, Romania. The respective papers share the latest findings and
perspectives on innovation in a turbulent business environment, and on improvements in economic,
societal and technological structures and processes to help reach major sustainability goals.
  romanian language to english: Advertising as Multilingual Communication H.
Kelly-Holmes, 2016-01-11 Advertising has traditionally communicated messages to consumers with
strong local and national identities. However, increasingly, products, producers, advertising
agencies and media are becoming internationalized. In the development of strategies that appeal to
a large multinational consumer base, advertising language takes on new 'multilingual' features. The



author explores the role of advertising language in this new globalized environment, from a
communicative theory point of view, as well as from a close linguistic analysis of some major
advertising campaigns within a multicultural and multilingual marketplace.
  romanian language to english: Shakespeare in the Romanian Cultural Memory Monica
Matei-Chesnoiu, 2006 This book, with a foreword by Arthur F. Kinney, covers the majorissues of the
stage history and translation in the negotiation betweenRomanian culture and Shakespeare, raising
questions about what aShakespeare play becomes when incorporated in a different andallegedly
liminal culture. The study reflects the growingcross-fertilization of approaching Shakespeare in
Romaniantranslations, productions, literary adaptations, and criticism, looking atthe way in which
Romania's collective cultural memory is constructed, re-examined, and embedded in the adoption of
Shakespeare in certainperiods. While it posits the problematics in the historical developmentof
Shakespeare's presence in Romanian culture, the study gives adetailed history of the translations
and productions of the plays, focusing on the most significant aspects of their literary, social,
andpolitical appropriation over the past two centurie
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